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ירְִאַת רַק אֵינָהּ הַנִּצְחִיוּת קִנְיןַ מַיםִ בְּ שָׁ  

The acquisition of eternity is not only through fear of Heaven 
Just as people would ask, through which path can a person merit 
spiritual success through physical commandments, 

 
הָיוּ כְּמוֹ ניֵ שׁוֹאֲלִים שֶׁ אֵיזהֶ אָדָם בְּ הָאָדָם יזִכֶּה צַד בְּ  

מִיּוֹת מִצְוֹת עַל־ידְֵי הָרוּחָניִת לַהַצְלָחָה הַגַּשְׁ , 
so too they would ask about Torah study in its commandments 
and its details, 

 
מִצְוֹתֶיהָ הַתּוֹרָה לְמוּד עַל שׁוֹאֲלִים הֵם כָּךְ בְּ  

 ,וְדִקְדּוּקֶיהָ
and about the damage caused by the ox and the pit, and similar 
cases, 

זהֶ וְכַיּוֹצֵא וְהַבּוֹר, הַשׁוֹר וּבְנזֵקֶ  בָּ , 

for it appeared in their opinion,  ָהָיה ם נרְִאֶה שֶׁ דַעְתָּ בְּ , 
that one would succeed more by attaining understanding in 
foundational principles, 

י  ר יצְַלִיחַ יוֹתֵר כִּ אֲשֶׁ יג כַּ עִניְןַ ישִׂ הַיסְוֹדוֹת בְּ , 

and in the essence of the celestial spheres,  הַגַּלְגַלִים וּבְמַהוּת , 
and in the separate intellects.  כָלִים הַנִּפְרָדִים וּבַשְׂ . 
Therefore, their opinion was that man’s success lies in attaining 
these things. 

 
ם לְכָךְ עְתָּ י דַּ גַת הָאָדָם הַצְלָחַת כִּ הַשָּׁ בָרִים בְּ הַדְּ  

 .הָאֵלּוּ

And their view regarding the endurance of the soul is:  ם אָרַת וְדַעְתָּ הַשְׁ הַנֶּפֶשׁ בְּ , 

that what remains is the intellect that a person acquired in his 
lifetime, 

אָר  נִּשְׁ כֶל שֶׁ ר הַשָּׂ חַיָּיו הָאָדָם קָנהָ אֲשֶׁ בְּ , 

and this is what remains after death.  ּאָר וְזהֶו נִּשְׁ וֶת אַחַר שֶׁ הַמָּ . 
And you should know, that in addition to the fact that this is 
complete heresy, as will be explained, 

 
ה ע, וְאַתָּ י דַּ בָר עַל נוֹסָף כִּ הִיא דָּ פִירָה שֶׁ גְמוּרָה, כְּ  
אֵר כְּמוֹ יִּתְבָּ שֶׁ , 

it is something that the intellect cannot grasp at all, and it is 
contrary to human reason. 

 
בָר הוּא לֹא דָּ כֹּל שֶׁ עַת יסְִ לָל, הַדַּ נגֶֶד וְהוּא כְּ כֶל כְּ שֵׂ  

 .הָאָדָם
And this is because they say that the recipient of the intelligibles 
is the imaginative faculty in the soul, 

 
י וְזהֶ י אוֹמְרִים, הֵם כִּ כָּלוֹת הַמְקַבֵּל כִּ שְׂ הוּא הַמֶּ  

נֶּפֶשׁ הֲכָנהָ ה בַּ הַמְדַמָּ , 
and it is that which receives the intelligibles.  כָּלוֹת מְקַבֵּל וְהוּא שְׂ הַמֶּ . 

And since this is only a preparation and nothing more,  אֵין וּמֵאַחַר לְבַד הֲכָנהָ רַק כָּאן שֶׁ בִּ , 

if we then say that the endurance [after death] is due to the form 
(i.e., the intellect) which was acquired, 

 
ן י נאֹמַר אִם אִם־כֵּ אֲרוּת כִּ בֶל מִצַד הוּא הַהִשָּׁ הַשָּׂ  
קָנהָ  ,שֶׁ

then there will be no endurance for the person himself.  אֲרוּת יהְִיהֶ לֹא עַצְמוֹ לָאָדָם הִשָּׁ . 

For there is no doubt that when the intelligibles are present in the 
person, 

אֵין  י סָפֵק, שֶׁ ר כִּ אֲשֶׁ צֵא כַּ כָּלוֹת בָּאָדָם ימָּ שְׂ הַמַּ , 
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and in the presence of the intelligibles the preparation is not 
present, 

כָּלוֹת וּבִמְצִיאוּת  שְׂ צֵא לֹא הַמֶּ מָּ הַהֲכָנהָ תִּ , 

and if so, then there will be no endurance for the person himself.  ן וְאִם צֵא לֹא כֵּ מָּ אֲרוּת תִּ עַצְמוֹ לָאָדָם הַהִשָּׁ . 

And if they will say, “What of it? In the end, there will be 
endurance for the intellect that the person acquired,” 

 
כָךְ? מַה יאֹמְרוּ: וְאִם אֲרוּת יהְִיהֶ סוֹף סוֹף בְּ הִשָּׁ  

כֶל קָנהָ לַשֵׂ הָאָדָם שֶׁ , 
then we must also say that the person is considered to have 
remained in this world 

 
ן ן נאֹמַר אִם־כֵּ יִּהְיהֶ גַּם־כֵּ ב הָאָדָם שֶׁ אָר נחְֶשָׁ נשְׁ  

הַזֶּה בָּעוֹלָם , 

just as his house and his other possessions have remained—  ר אֲשֶׁ אָר כַּ אָר בֵּיתוֹ נשְׁ קִניְנָוֹ וּשְׁ , 

and certainly his children and grandchildren.  ן וּמִכָּל כֵּ ניָו שֶׁ ניָו וּבְניֵ בָּ בָּ . 

So why should it be considered that the person has endured,  ה ב יהְִיהֶ וְלָמָּ יֵּשׁ נחְֶשָׁ אֲרוּת שֶׁ לָאָדָם הִשָּׁ , 

if what remains is something that is not the person’s very 
essence? 

ר  אֲשֶׁ אָר כַּ בָר נשְׁ אֵינוֹ דָּ הָאָדָם עֶצֶם שֶׁ ? 

For these intelligibles are not the essence of the person,  י כָּלוֹת אֵלּוּ כִּ שְׂ הָאָדָם עֶצֶם אֵינםָ הַמַּ , 

and it would result that the person becomes divine—  ֶה וְיהְִיה אֱלֹהִי הָאָדָם נעֲַשֶׂ , 
that through his understanding he acquires the intellect, and 
thereby he remains eternal. 

עַל־ידְֵי  גָתוֹ שֶׁ כֶל, קוֹנהֶ הַשָּׁ אֵר וְהוּא הַשָּׂ נצְִחִי ישָּׁ , 

Is there any greater distortion than this?  ֵׁבּוּשׁ הֲיש מִזֶּה גָּדוֹל שְׁ ? 
And even more than this: that eternity would be acquired by 
happenstance— 

י מִזֶּה, וְיוֹתֵר  מִקְרָה נקְִנהָ הַנִּצְחִיוּת יהְִיהֶ כִּ בְּ , 

for these intelligibles are acquired by a person by chance, as he 
happened to acquire them— 

 
הֲרֵי כָּלוֹת אֵלּוּ שֶׁ שְׂ מִקְרָה, לָאָדָם נקְִניִם הַמֶּ ר בְּ אֲשֶׁ כַּ  
אוֹתָם קָנהָ , 

and this is something that is by chance,  מִקְרֶה זהֶ וְדָבָר בְּ , 
and it was possible for him to have been without any 
intelligibles. 

ר  כָּלוֹת בְּלֹא הָיהָ וְאֶפְשָׁ מֵשְׂ . 

If so, then the acquisition of eternity would be by happenstance.  ,ן מִקְרָה יהְִיהֶ הַנִּצְחִי קִניְןָ וְאִם־כֵּ בְּ . 

And this is something upon which it has been agreed that it is 
not fitting 

ימוּ זהֶ וְדָבָר  אֵין עָלָיו, הִסְכִּ רָאוּי שֶׁ  

for existence to be the result of chance at all,  ֶיִּהְיה לָל קָרָה מִקְרֶה הַמְצִיאוּת שֶׁ כְּ , 
even for a temporary existence.  הוּא מְצִיאוּת וְאַף עָה שֶׁ לְשָׁ . 

So how could it be that the final success—which is eternal—  ְבָר יהְִיהֶ וְאֵיך יִּהְיהֶ זהֶ, דָּ הָאַחֲרוֹנהָ הַהַצְלָחָה שֶׁ , 

would come through happenstance,  הִיא ה נצְִחִית, שֶׁ קְרֶה נעֲַשֶׂ הַמִּ , 
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to the point that something which is the core of everything 
would be by chance? 

יִּהְיהֶ עַד  בָר שֶׁ הוּא דָּ ר שֶׁ כֹּל עִקֵּ מִקְרָה הַ בְּ . 

Is there a greater distortion than this?  בּוּשׁ ישֵׁ וְכִי מִזֶּה יוֹתֵר שְׁ ? 
   

But these words are not only to increase the wrath of Hashem 
through these matters, 

 
בָרִים אַךְ ה׳ אַף חֲרוֹן עַל לְהוֹסִיף רַק אֵינםָ הָאֵלּוּ הַדְּ  

דְבָרִים אֵלּוּ בִּ , 

which have no root of truth and no branch of uprightness.  ר שֹׁרֶשׁ לָהֶם אֵין אֲשֶׁ ר וַעֲנףַ אֱמֶת  ישֶׁ . 

And know that the best of their words is the heresy of 
resurrection of the dead, 

 
י וְתֵדַע דִבְרֵיהֶם הַטּוֹב כִּ בְּ פִירָה הִיא שֶׁ תְחִיַּת הַכְּ בִּ  

תִים  ,הַמֵּ
for according to their view, that the endurance is only for the 
intellect, there would be no death, 

 
ם לְדַעְתָּ אֲרוּת שֶׁ הַשָּׁ כֶל, הוּא שֶׁ כָּאן יהְִיהֶ לֹא לַשֵׂ  

 ,מִיתָה
and there is no resurrection if there is no death.  חִיָּה כָּאן וְאֵין ר תְּ אֲשֶׁ מִיתָה כָּאן אֵין כַּ . 
Therefore, my son, if sinners entice you with smooth-tongued 
words, 

 
ניִ, לְכָךְ אִים יפְַתּוּךָ אִם בְּ דִבְרֵי חַטָּ חֲלַקְלַקּוּת בְּ  

 ,לָשׁוֹן

to flatter men of science, to give only them name and legacy—  
ע, לְבַעֲלֵי לְהַחֲניִף ם לְבַד לָהֶם לָתֵת מַדָּ שֵׁ  

אֵרִית  —וּשְׁ
do not desire it, and do not listen to them, to spill the blood of 
innocent and righteous souls. 

 
תֹּאבֶה אַל מַע וְאַל  שְׁ ם לְאַבֵּר לָהֶם, תִּ נפְַשׁוֹת דַּ  

יקִים נקְִיִּים וְצַדִּ . 
My son, do not eat the bread of falsehood, and do not crave their 
delicacies, 

 
ניִ, לְחַם אַל בְּ זבִָים, לֶחֶם תִּ תְאָו וְאֵל כְּ תִּ  

 ,לְהַטְעָמוֹתֵיהֶם
for their lips drip honey as if it were milk and honey beneath 
their tongue— 

 
י נהָ נפֶֹת כִּ טְפְּ פְתוֹתֵיהֶם תִּ אִלּוּ שִׂ בַשׁ כְּ חַת וְחָלָב דְּ תַּ  

 .לְשׁוֹנםָ
but within them is the bitterness of death:  וֶת מַר בְּתוֹכָם אָכֵן הַמָּ — 
the heresy in the endurance of the soul, and in the resurrection of 
the dead, 

פִירָה  אֲרוּת הַכְּ הִשָּׁ תִים וּבִתְחִיַּת הַנָּפֶשׁ, בְּ הַמֵּ , 

and in the World to Come, and in the Torah.  וּבַתּוֹרָה הַבָּא, בָּעוֹלָם . 
Therefore, my son, distance yourself from the entrance of their 
homes, 

ן  ניִ, עַל־כֵּ תַח הַרְחֵק בְּ יתָם מִפֶּ בֵּ , 

and do not enter their gates,  באֹ וְאֵל עֲרֵיהֶם תָּ בְּשַׁ , 
for they will strip from you the true faith.  י ךָ יפְִרְקוּ כִּ ית הָאֱמוּנהָ מֵאִתְּ הָאֲמִתִּ . 
And according to their words, even if one acquires the 
intelligibles, 

כָּלוֹת קוֹנהֶ הָיהָ אִם וּלְדִבְרֵיהֶם,  שְׂ הַמַּ , 

and even if he performs acts that are not desirable to Hashem,  ה אִם וְאַף ים יעֲַשֶׂ י מַעֲשִׂ לְתִּ ה׳ אֶל רְצוּיםִ הַבִּ , 
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he would still acquire endurance—  ָאֲרוּת קוֹנהֶ הָיה הִשָּׁ , 
and through this they cast off the fear of Heaven.  ֶקְרוּ וּבָזה מַיםִ ירְִאַת עַל פָּ שָׁ . 
And in order to uproot the root that produces gall and 
wormwood, they said in the second chapter of Shabbos (31a): 

 
פֶרֶק אֶמְרוּ וְלַעֲנהָ, ראֹשׁ פּוֹרָה הַשּׁרֶשׁ לַעֲקָר וּכְדֵי בְּ  

ניִ בָּת שֵׁ שַׁ א )לא, דְּ ): 
Reish Lakish said: What is the meaning of that which is written 
(Yeshayahu 33:6): 

כְתִיב מַאי לָקִישׁ: רֵישׁ אָמַר  עְיהָ דִּ ו׳ ל״ג, )ישַׁ ): 

“And it shall be the faith of your times, a store of salvation, 
wisdom and knowledge”? 

 " וְדֵעַת חָכְמַת ישְׁוּעַת חסֶֹן עֵתֶיךָ אֱמוּנתַ וְהָוָה "? 

Faith’—this is the Order of Zera’im;  'ַזרְָעִים סֵדֶר זהֶ – אֱמוּנת . 
Your times’—this is the Order of Mo’ed;  'ְִיך מוֹעֵד סֵדֶר זהֶ – עִתָּ . 
Store’—this is the Order of Nashim;  'ים סֵדֶר זהֶ – חסֶֹן נשִׁ . 
Salvation’—this is the Order of Nezikin;  'נזְיִקִין סֵדֶר זהֶ – ישְׁוּעַת . 
Wisdom’—this is the Order of Kodashim;  'ים סֵדֶר זהֶ – חָכְמַת קָדָשִׁ . 
And knowledge’—this is the Order of Taharos.  'טָהֳרוֹת סֵדֶר זהֶ – וְדֵעַת . 
And even so, “the fear of Hashem is His treasure.”  ּאוֹצָרוֹ הִיא ה׳ "ירְִאַת – הָכִי וַאֲפִלּו ". 
It is like a parable of a man who said to his agent: Bring me a 
kor of wheat up to the attic. 

 
ל לוּחוֹ: אוֹמֵר לְאָדָם מָשָׁ ין כּוּר לִי הַעֲלֵה לִשְׁ חִטִּ  

 ,לָעֲלִיָּה
He brought it up for him. He said to him: Did you mix in a kab 
of preservative? 

הֶם עֵרַבְתָּ לוֹ: אָמַר לוֹ. וְהֶעֱלָה  חֶמֶט קַב בָּ ? 

He said to him: No. He said to him: It would have been better 
had you not brought it up. Thus far [the parable]. 

 
עַד הֶעֱלִיתָהּ. לֹא אִם מוּטָב לוֹ: אָמַר לָאו. לוֹ: אָמַר  
 .כָּאן

Behold, the sages of blessed memory divided all of existence 
into the six orders of the Mishnah. 

 
ה לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ חֲכָמִים הִנֵּה שָּׁ נהָ סִדְרֵי בְּשִׁ מִשְׁ  

צִיאוּת כָּל חִלְקוּ הַמְּ . 
And even if it appears to a person that they are very trivial 
matters—it is not so. 

 
הֵם לָאָדָם נרְִאֶה אִם וְאַף בָרִים שֶׁ אֵין – מְאדֹ קַלִּים דְּ  

בָר כָּךְ הַדָּ . 

Because existence in general is divided into these parts:  ֵני צִיאוּת וּמִפְּ הַמְּ כְלָל שֶׁ אֵלּוּ לַחֲלָקִים נחֱֶלָק בִּ : 

One part—the existence of physical things;  צִיאוּת – הָאֶחָד הַחֵלֶק ר הַמְּ מִיִּים הֵם אֲשֶׁ גַּשְׁ . 

The second—those that are both celestial and not celestial, as if 
they are a chariot. 

 
ניִ הֵם – הַשֵּׁ מַיםִ שֶׁ מַיםִ וּבְלֹא בַּשָּׁ יחַַד, שָׁ אִלּוּ בְּ הֵם כְּ  

 .מֶרְכָּב
The third—the existence that is not celestial.  י לִישִׁ צִיאוּת – הַשְּׁ י הַמְּ לְתִּ מַיםִ הַבִּ שָׁ . 
And each part is divided into two: one closer than the other to 
the separate gradation, 

 
ניַםִ: נחֱֶלָק חֵלֶק וְכָל ניִ מִן יוֹתֵר קָרוֹב הָאֶחָד לִשְׁ הַשֵּׁ  
דְרֵגָה אֶל לֶת הַמַּ הַנִּבְדֶּ , 

until in this way there are six parts.  זהֶ עַד בָּ ה הֵם שֶׁ שָּׁ חֲלָקִים שִׁ . 
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Therefore it says: ‘Faith’—this is the Order of Zera’im.  ְזרְָעִים סֵדֶר זהֶ – 'אֱמוּנתַ' אָמַר: וּלְפִיכָך . 

And it is known that the Order of Zera’im is the order of the 
produce of the earth, and all that is related to them— 

 
י וְידָוּעַ וְכָל הָאָרֶץ, צִמְחֵי סֵדֶר הֵם זרְָעִים סֵדֶר כִּ  
ר יָּךְ אֲשֶׁ לָהֶם שַׁ , 

and this is the first level. And it called this ‘Faith’ because they 
do not change their function: 

 
דְרֵגָה וְזהֶוּ ניֵ 'אֱמוּנתַ', זהֶ וְקָרָא הָרִאשׁוֹנהָ. הַמַּ מִפְּ  

אֵין נִּים שֶׁ עֳלָם מְשַׁ פָּ , 
for when one sows wheat into the earth, it grows what it is meant 
to grow, 

 
ר ה הָאָרֶץ זוֹרֵעַ הוּא וּכַאֲשֶׁ לֶת – חִטָּ רָאוּי מַה מְגַדֶּ שֶׁ  

ל לָהּ לְגַדֵּ , 

and it does not change what was planted in the earth—  ָּנָּה וְאֵינה נִּפְקַד מַה מְשַׁ הָאָרֶץ בְּתוֹךְ שֶׁ , 

like a person who is trustworthy, and what others entrust to him 
he returns to its owners. 

 
הוּא הָאָדָם כְּמוֹ פְקִידִים וּמַה נאֱֶמָן, שֶׁ מַּ רִיּוֹת שֶׁ הַבְּ  

לִבְעָלָיו מַחְזיִר הוּא – אֵלָיו . 

The second part is the Order of Mo’ed, which is in the heavens.  ניִ, הַחֵלֶק הוּא מוֹעֵד, סֵדֶר הַשַּׁ מַיםִ שֶׁ בַּשָּׁ . 

For the sun and the moon, by which we count the festivals,  
הֲרֵי מֶשׁ שֶׁ עַל־ידְֵיהֶם וְהַיָּרֵחַ, הַשֶּׁ מוֹניִם אָנוּ שֶׁ  

 ,הַמּוֹעֲדִים

they are the host of the heavens, and this is the second part.  מַיםִ, צְבָא הֵם ניִ הַחֵלֶק וְזהֶוּ הַשָּׁ הַשַּׁ . 

And it is known that the earth and all that is upon it is more 
material than what is considered the heavens, 

 
י וְידָוּעַ ר וְכָל הָאָרֶץ כִּ ה חָמְרִית יוֹתֵר בָּהּ אֲשֶׁ מִמַּ  

ב נֶּחְשָׁ מַיםִ שֶׁ הַשָּׁ , 
and this matter requires no explanation.  בֵּאוּר צָרִיךְ אֵין זהֶ וְדָבָר . 
And the third part is the Order of Nashim.  י וְהַחֵלֶק לִישִׁ ים סֵדֶר הוּא הַשְּׁ נשִׁ . 
It is already known that man is considered heavenly with regard 
to his body, 

בָר  בָר ידָוּעַ כְּ י זהֶ דָּ מִי הוּא הָאָדָם כִּ ד בַּשְּׁ גּוּפוֹ מִצַּ , 

and not heavenly with regard to the Divine soul.  י מִי וּבִלְתִּ ד בַּשְּׁ מָה מִצַּ הָאֱלֹהִית הַנְּשָׁ . 

And it is known that the woman is more material than the man.  ַי וְידָוּע ה כִּ הַזָּכָר מִן חָמְרִית יוֹתֵר הָאִשָּׁ . 

Therefore it said: ‘Choshen’—this is the Order of Nashim.  ְים סֵדֶר זהֶ – 'חסֶֹן' אָמַר: וּלְפִיכָך נשִׁ . 

And it said: ‘Yeshuos’—this is the Order of Nezikin.  :נזְיִקִין סֵדֶר זהֶ – 'ישְׁוּעוֹת' וְאָמַר . 
And behold, the order that precedes this is the Order of 
Nashim— 

דֶר וְהִנֵּה  פְניֵ הַסֵּ לִּ ים סֵדֶר הוּא זהֶ שֶׁ נשִׁ , 

pertaining solely to the material female.  לְבַד הַחָמְרִית לַנְּקֵבָה בִּ . 

Whereas the Order of Nezikin includes mankind in general,  ּכְלָלוֹ הָאָדָם כּוֹלֵל הוּא נזְיִקִין סֵדֶר וְאִלּו בִּ , 

the primary one being the male.  ר הָעִקָּ הַזָּכָר הוּא שֶׁ . 

And there are many things that are relevant exclusively to males,  ה בָרִים וְכַמָּ אֵינםָ דְּ יָּכִים שֶׁ לִזכְָרִים רַק לְגַמְרֵי שַׁ , 

such as judges and testimony.  ֹיָּניִם כְּמו וְעֵדוּת דַּ . 
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And generally our sages, of blessed memory, said:  
בָא לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ וּכְלָל א )בְּ טו, קַמָּ  
 :(א

“The man is the one who engages in commerce, not the woman.”  ׁעַל הוּא הָאִיש א בַּ ן, מַשָּׂ ה וְלֹא וּמַתָּ הָאִשָּׁ . 

Therefore, in the first chapter of Bava Kama (6a), it is necessary 
to emphasize 

פֶרֶק צָרִיךְ וְלָכֵן,  א בְּ בָבָא קַמָּ א דְּ רַבּוּי )שס(, קַמָּ  

that the woman is liable in damages.  ֶהְיה תִּ ה שֶׁ נזְיִקִין חַיָּבֶת הָאִשָּׁ בִּ . 

For they said: If a man who is involved in commerce is exempt,  :ּאָמְרו בַר אִישׁ שֶׁ א דְּ ן מַשָּׂ אַיןִ – וּמַתָּ , 

then a woman, who is not involved in commerce, surely so.  ה לָאו אִשָּׁ א בַּת דְּ ן מַשָּׂ מַע קָא לֹא, – וּמַתָּ לָן מַשְׁ . 

And even if the woman engages somewhat in commerce,  ה וְאִם עֲלַת – הָאִשָּׁ א בַּ ן מַשָּׂ מִקְצָת וּמַתָּ בְּ , 

it is null compared to the man, who is fully engaged in 
commerce. 

טֵל הוּא  הוּא הָאִישׁ, אֵצֶל בָּ עַל שֶׁ א בַּ ן מַשָּׂ וּמַתָּ . 

And it is known that male and female are two levels,  ַי וְידָוּע ניֵ – וְהַזָּכָר הַנְּקֵבָה כִּ מַדְרֵגוֹת שְׁ , 

and they are considered like the earth and the heavens,  בִים וְהֵם מַיםִ הָאָרֶץ כְּמוֹ נחְֶשָׁ וְהַשָּׁ , 

to one who understands this.  בִין לְמִי מֵּ זהֶ אֶת שֶׁ . 
And afterward, it said: “Chochmah” — this is the Order of 
Kodashim. 

ים סֵדֶר זהֶ – חָכְמַת אָמַר: וְאַחַר־כָּךְ  קָדָשִׁ . 

It is known that Kodashim is the service to Hashem, blessed be 
He. 

י ידָוּעַ  ים כִּ דָשִׁ ם אֶל הָעֲבוֹדָה הִיא הַקָּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 

And it called this “wisdom” — which it did not call the earlier 
ones. 

לֹּא מַה חָכְמַת, זהֶ וְקָרָא  הָרִאשׁוֹניִם קָרָא שֶׁ . 

For it is not appropriate to be called “wise” one who knows 
material matters, 

 
י רֵא רָאוּי אֵין כִּ יִּקָּ הוּא מִי שֶׁ בָרִים וְיוֹדֵעַ חָכָם שֶׁ דְּ בַּ  

מִיִּים  ,הַגַּשְׁ
just as one is not called a “wise man” if he is skilled in 
leather-working, 

 
אֵין כְּמוֹ הוּא מִי חָכָם נקְִרָא שֶׁ מְלֶאכֶת חָכָם שֶׁ בִּ  

 ,הָרַצְעָנוּת
even though it too is a form of wisdom.  הִיא אַף ן חָכְמָה שֶׁ גַּם־כֵּ . 
Therefore, only the sage who delves into matters of sanctity — 
this is called wisdom. 

 
וְקָא וּלְכָךְ עִניְןָ הַמְעַיֵּן הֶחָכָם דַּ ה, בְּ דֵשָׁ נקְִרָא וְזהֶ הַקְּ  

 .חָכְמָה
And that is what it meant when it said: “Chochmah” — the 
Order of Kodashim, 

אָמַר: וְזהֶ  ים סֵדֶר – חָכְמַת שֶׁ קָדָשִׁ , 

for the entire Order of Kodashim deals with matters of sanctity,  כָּל ים סֵדֶר שֶׁ רִים קָדָשִׁ עִניְןָ מְדַבְּ ה בְּ דֵשָׁ הַקְּ , 

and all sanctity is non-material,  ה וְכָל י קְדֵשָׁ לְתִּ מִית בִּ גַּשְׁ , 
and this is what is called wisdom.  חָכְמָה נקְִרָא זהֶ וְדָבָר . 
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And so it is true, for the things in Kodashim are matters of 
wisdom, 

 
י הָאֱמֶת, הוּא וְכֵן בָרִים כִּ ים הַדְּ דָשִׁ קָּ בְרֵי הֵם בַּ דִּ  

 ,חָכְמָה
as they said (Bava Metzia 109b): “When it comes to the 
slaughter of Kodashim, pause and examine.” 

 
אָמְרוּ וּכְמוֹ בָא שֶׁ י ב(: ק"ט, מְצִיעָא )בָּ מָטֵית "כִּ  

חִיטַת ים לִשְׁ א — קָדָשִׁ י תָּ וְאַקְשֵׁ ". 

And the Order of Taharos is called “Da’as” (knowledge).  עַת נקְִרָא טָהֳרוֹת וְסֵדֶר 'דַּ '. 

For we already said that something is not fitting to be called 
wisdom except according to its subject. 

 
בָר כְּ י אָמַרְנוּ שֶׁ רֵא רָאוּי אֵין כִּ יִּקָּ לְפִי רַק חָכְמָה שֶׁ  

הוּא מַה א שֶׁ הַחָכְמָה נוֹשֵׂ . 
And so, Da’as is an even higher level — for Da’as is more 
abstract than Chochmah. 

 
עַת, וְכָךְ הוּא הַדַּ מַדְרֵגָה, עוֹד יוֹתֵר שֶׁ עַת בְּ הַדַּ הוּא שֶׁ  

ט הַחָכְמָה מִן יוֹתֵר לְגַמְרֵי מַפְשָׁ . 
Therefore, they said in Berachos (33b): “Great is Da’as, for it 
was given between two letters of Hashem’s Name,” 

 
כֶת אָמְרוּ וְלָכֵן מַסֶּ רָכוֹת בְּ עָה "גְּדוֹלָה ב(: )ל"ג, בְּ דֵּ  

נהָ נִּתְּ ין שֶׁ ניֵ בֵּ ל אוֹתִיּוֹת שְׁ ם שֶׁ שֵׁ ", 

as it says (Shmuel I 2:3): “For a G-d of knowledges is Hashem.”  נֶּאֱמַר מוּאֵל־א׳ שֶׁ י ג׳(: ב׳, )שְׁ עוֹת אֵל "כִּ ה׳ דֵּ ". 

And their intention in this is: one who has the level of Da’as —  ּזהֶ: וְרָצו י בָּ יֵּשׁ מִי כִּ עַת מַדְרֵגַת בּוֹ שֶׁ הַדַּ , 

is one who has complete attachment to Hashem, blessed be He.  יֵּשׁ הוּא בֵקוּת לוֹ שֶׁ ם אֶל לְגַמְרֵי דְּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 

And this matter is known to one who knows the distinction 
between wisdom (Chochmah) and knowledge (Da’as), 

 
יּוֹדֵעַ לְמִי ידָוּעַ זהֶ וְדָבָר יֵּשׁ הֶפְרֵשׁ שֶׁ ין שֶׁ הַחָכְמָה בֵּ  

עַת  ,וְהַדַּ
and this is not the place [to elaborate].  זהֶ מָקוֹם כָּאן וְאֵין . 
Nevertheless, by the name that is fitting to be called the Order of 
Kodashim — “Chochmah” — 

 
ם מָקוֹם, מִכָּל רָאוּי בְּשֵׁ יִּהְיהֶ שֶׁ ים סֵדֶר נקְִרָא שֶׁ קָדָשִׁ  
'חָכְמָה – ', 

according to the level of sanctity and wisdom,  ה מַדְרֵגַת לְפִי דֵשָׁ וְהַחָכְמָה הַקְּ , 
in this specifically it is fitting to be called wisdom,  ֶזה וְקָא בָּ יִּהְיהֶ רָאוּי דַּ חָכְמָה נקְִרָא שֶׁ , 
not wisdom regarding something that is beneath it.  דָבָר הַחָכְמָה לֹא הוּא בְּ ה שֶׁ נּוּ לְמַטָּ מִמֶּ . 
Likewise, it is fitting that it be called “Da’as” — knowledge — 
the understanding of purity, 

 
יִּהְיהֶ רָאוּי כָּךְ עַת' נקְִרָא שֶׁ עִניְןַ הַידְִיעָה – 'דַּ בְּ  

הֳרָה  ,הַטָּ
for purity is a level even higher in the scale.  הֳרָה הַטָּ נהָ יוֹתֵר מַדְרֵגָה עוֹד הִיא שֶׁ הַשָּׁ בַּ . 

And this was said in many places (Menaharin 38b):  ב לח, )מֶנהְָרְרִין הַרְבֵּה בִּמְקוֹמוֹת אָמְרוּ זהֶ וְדָבָר ): 

“What do you have to do with Aggados? Go to Nega’im and 
Ohalos.” 

 " לֵּךְ אַגָּדוֹת, אֵצֶל לְּךָ מַה וְאהָֹלוֹת נגְָעִים אֵצֶל כַּ ". 

This teaches that the Order of Taharos contains deep matters.  בָר דָּ י מוֹרֶה זהֶ שֶׁ בָרִים הֵם טָהֳרוֹת סֵדֶר כִּ ים דְּ עֲמֻקִּ . 

For purity is something separate, not a matter of the physical 
heavens, 

הֳרָה  הַטָּ בָר הוּא שֶׁ ל, דָּ מִי עִניְןָ וְאֵינוֹ נבְִדָּ בַּשָּׁ , 

and purity is complete attachment to Him, may He be blessed.  הֳרָה בֵקוּת הִיא וְהַטָּ רַךְ בּוֹ דְּ לְגַמְרֵי יתְִבָּ . 
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And therefore, the knowledge in this in particular — is one who 
has acquired the level of Da’as, 

 
זהֶ הַידְִיעָה נקְִרָא וּלְכָךְ פְרָט בָּ נהָ הוּא – בִּ קָּ שֶׁ  

עַת מַדְרֵגַת הַדַּ , 
not one who has acquired knowledge of something of a lower 
level than this. 

 
נהָ מִי לֹא קָּ דָבָר הַידְִיעָה שֶׁ הוּא בְּ מַדְרֵגָה שֶׁ ה בְּ לְמַטָּ  

 .מִזֶּה
And through this you shall know that these two things — 
Chochmah and Da’as — 

 
דַע, וּבָזהֶ י תֵּ ניֵ אֵלּוּ כִּ בָרִים, שְׁ הֵם דְּ הַחָכְמָה שֶׁ  

עַת  ,וְהַדַּ
are also the beginning of the path.  ן רֶךְ גַּם־כֵּ הָרִאשׁוֹן דֶּ . 
For Da’as is more abstractly intellectual,  י עַת כִּ כְלִי יוֹתֵר הַדַּ שִׂ , 

and this is known to one who understands these matters.  מֵבִין לְמִי ידָוּעַ זהֶ וְדָבָר בָרִים שֶׁ אֵלּוּ דְּ . 

And behold, the verse rises from below upward,  ה עוֹלֶה הַכָּתוּב וְהִנֵּה מַטָּ לְמַעְלָה מִלְּ , 
until the last two are Chochmah and Da’as, both of them abstract 
wisdom. 

 
ניַםִ עַד עַת, הַחָכְמָה הֵם – הָאַחֲרוֹניִם הַשְּׁ ניֵהֶם וְהַדַּ שְׁ  

טֶת חָכְמָה מַפְשֶׁ . 
And according to this order are arranged the six orders [of the 
Mishnah], 

דִים זהֶ סֵדֶר וְעַל  י מְיפְּ תֵּ סִדְרֵי שֵׁ , 

which speak of all parts of existence.  ּבְּרו דִּ כָל שֶׁ צִיאוּת חַלְקֵי בְּ הַמְּ . 
And it was said (Shabbos 31a): Even if one possesses all the 
wisdoms, 

בָּת וְאָמַר  י אַף א(: ל״א, )שַׁ ידָוֹ ישֵׁ כִּ הַחָכְמוֹת כָּל בְּ , 

the wisdoms themselves are not the essential aspect of the 
endurance and existence of the soul. 

 
עַצְמָן הַחָכְמוֹת אֵין אֲרוּת עֵקֶר הֵם בְּ הִשָּׁ וְקִיּוּם בְּ  

 .הַנָּפֶשׁ

Even though they are a preparation to acquire a higher level,  י אַף ר הֵם כִּ עֶלְיוֹנהָ יוֹתֵר מַדְרֵגָה לִקְנוֹת הֶכְשֵׁ , 

nevertheless, this is not the essence of eternal existence itself.  עַצְמוֹ הַנִּצְחִי הַקִיּוּם עֶצֶם זהֶ אֵין מָקוֹם מִכָּל בְּ . 

For the essence of existence is Hashem, blessed be He, alone,  י ם הוּא הַקִיּוּם עֶצֶם כִּ רַךְ הַשֵּׁ לְבַד יתְִבָּ בִּ , 

Who gives existence to all through cleaving to Him, blessed be 
He. 

 
ר צִיאוּת נוֹתֵן הוּא אֲשֶׁ כֹּל הַמְּ בֵקוּת עַל־ידְֵי לַ בּוֹ הַדְּ  

רַךְ  .יתְִבָּ
And this is what was said (ibid.): It is a parable for one who said 
to his agent: 

אָמַר וְזהֶ  ם(: שֶׁ הוּא )שָׁ ל שֶׁ אָמַר לְמִי מָשָׁ לוּחוֹ שֶׁ לִשְׁ : 

Bring me wheat up to the attic to store it in the treasury.  ים לִי הַעֲלֵה בָּאוֹצָר אוֹתָם לָתֵת לָעֲלִיָּה חִטִּ , 

And he brought it up. He said to him: Did you mix into them a 
kab of preservative (ḥamtin), 

ם עֵרַבְתָּ אִם לוֹ: וְאָמַר לוֹ. וְהֶעֱלָה  חָמְטִין קַב שָׁ , 

which is what sustains and preserves the grain? Good.  ר עֲמִיד הוּא אֲשֶׁ בוּאָה אֶת וּמְקַיֵּם הַמַּ מוּטָב – הַתְּ . 

And if not — it would have been better had you not brought it 
up. 

לֹּא מוּטָב – לָאו וְאִם  הֶעֱלִיתָהּ שֶׁ . 
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And so too, one who does not have fear of Heaven —  ְאֵין מִי וְכָך מַיםִ ירְִאַת בּוֹ שֶׁ שָׁ , 

for it is through this that the existence in Him, blessed be He, is 
sustained. 

עַל  יּוּם הוּא ידָוֹ שֶׁ רַךְ בּוֹ הַקִּ יתְִבָּ . 

And not love, as this matter is known to those who are insightful.  ר הָאַהֲבָה, וְלֹא אֲשֶׁ בָר כַּ ילִים ידָוּעַ זהֶ דָּ כִּ שְׂ לַמַּ . 

For one who possesses fear of Heaven is completely attached to 
Him, 

י  יֵּשׁ מִי כִּ מַיםִ, ירְִאַת בּוֹ שֶׁ בֵק הוּא שָׁ בּוֹ לְגַמְרֵי דָּ , 

and it is not the same with love. Even though it is a form of 
attachment to Him, 

י אַף הָאַהֲבָה, כֵן וְלֹא  בּוּק הוּא כִּ רַךְ בּוֹ הַדִּ יתְִבָּ , 

one does not consider himself as though he has no existence —  יב אֵין אִלּוּ עַצְמוֹ מַחְשִׁ מְצִיאוּת לוֹ אֵין כְּ , 

rather, he connects to Him like two lovers who attach to each 
other. 

 
הוּא רַק ניֵ כְּמוֹ אֵלָיו, מִתְחַבֵּר שֶׁ אוֹהֲבִים שְׁ  

רִים תְחַבְּ מִּ לָזהֶ זהֶ שֶׁ . 
But fear — because the one who fears another does not consider 
himself anything, 

 
ניֵ – הַיִּרְאָה אֲבָל הַיָּרֵא מִפְּ יב אֵין מֵאַחֵר שֶׁ מַחְשִׁ  

לִכְלוּם עַצְמוֹ , 
and nullifies his existence before the other.  ל אַחֵר אֵצֶל מְצִיאוּתוֹ וּמְבַטֵּ . 
And when one nullifies his existence before Hashem, blessed be 
He, 

ר  ל הוּא וְכַאֲשֶׁ ם אֵצֶל מְצִיאוּתוֹ מְבַטֵּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ , 

it turns out that he has no existence of his own —  אֵין נמְִצָא ד מְצִיאוּת לוֹ שֶׁ עַצְמוֹ מִצַּ , 
only what he has from Hashem, blessed be He.  יֵּשׁ מַה רַק ם מִן לוֹ שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 
And this is his true existence —  ּאי קִיּוּמוֹ וְזהֶו וַדַּ בְּ , 
for created beings have no existence except through Him, 
blessed be He. 

י  רַךְ בּוֹ לֹא אִם קִיּוּם שׁוּם לַנִּמְצָאִים אֵין כִּ יתְִבָּ . 

And one who possesses wisdom but does not possess fear of 
Heaven — he is worse. 

 
יֵּשׁ וּמִי מַיםִ, ירְִאַת בּוֹ וְאֵין חָכְמָה, בּוֹ שֶׁ יוֹתֵר הוּא שָׁ  
 .רַע

For wisdom is a cause of loss, when one recognizes his Creator 
but does not fear Him. 

 
הַחָכְמָה ר לְהֶפְסֵד סִבָּה הִיא שֶׁ אֲשֶׁ יר כַּ בּוֹרְאוֹ מַכִּ  

ניָו ירֵָא וְאֵינוֹ מִפָּ . 
And this matter is clarified in many places in the words of the 
Sages. 

דִבְרֵי הַרְבֵּה בִּמְקוֹמוֹת מְבאָֹר זהֶ וְדָבָר  חֲכָמִים בְּ . 

And knowledge teaches that one who has wisdom but does not 
have fear of Heaven, 

 
עַת י נוֹתֵן וְהַדַּ יֵּשׁ מִי כִּ ירְִאַת בּוֹ וְאֵין חָכְמָה בּוֹ שֶׁ  
מַיםִ  ,שָׁ

behold, he is separated and distanced from Hashem,  ל הֶפְרֵשׁ לוֹ ישֵׁ הֲרֵי ם מִן וְהֶבְדֵּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ , 
when in fact he should be cleaving to Him, for cleaving is by 
way of wisdom. 

 
רָאוּי אַחַר בֵקוּת לוֹ לִהְיוֹת שֶׁ הֲרֵי בּוֹ, דְּ בֵקוּת שֶׁ הַדְּ  
כֹּחַ בּוֹ הַחָכְמָה מִ . 

But if he does not possess wisdom and follows his inclination,  יצְִרוֹ אַחַר וְהוֹלֵךְ חָכְמָה, בּוֹ אֵין אִם אֲבָל , 
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behold, he is separated from Hashem because of the distance.  
ם מִן נפְִרָד הוּא הִנֵּה רַךְ, הַשֵּׁ ר יתְִבָּ אֲשֶׁ רָחוּק לוֹ ישֵׁ כַּ  
ם מִן רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 

But this one — who should, by virtue of wisdom, be close to 
Hashem, 

 
רָאוּי – זהֶ אֲבָל ד שֶׁ יִּהְיהֶ הַחָכְמָה מִצַּ אֶל קֵרוּב לוֹ שֶׁ  

ם רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ , 

and he turns away from Him — this is certainly worse.  אי זהֶ וְדָבָר מֵאִתּוֹ, סָר וְהוּא וַדַּ רַע יוֹתֵר בְּ , 

And there is no need to elaborate here.  זהֶ כָּאן לְהַאֲרִיךְ וְאֵין בָּ . 

And it was also said there (Shabbos 31a): Rav Kahana said:  ם עוֹד וְאָמַר בָּת שָׁ הֲנאָ רַב אָמַר א(: ל״א, )שַׁ כַּ : 

One who has wisdom but does not have fear of Heaven —  יֵּשׁ מִי מַיםִ ירְִאַת בּוֹ וְאֵין חָכְמָה בּוֹ שֶׁ שָׁ  – 

to what is he compared? To a treasurer to whom were given the 
inner keys, 

 
נִּמְסְרוּ לְגִזבָּר דּוֹמֶה? הוּא לְמָה ידָוֹ שֶׁ חוֹת בְּ מַפְתְּ  

ניִמִיּוֹת  ,הַפְּ
but the outer keys were not given to him.  ידָוֹ נמְִסְרוּ וְלֹא חוֹת בְּ הַחִיצוֹנוֹת מַפְתְּ . 

The explanation is: one who does not have fear of Heaven —  י זהֶ: בֵּיאוּר אֵין מִי כִּ מַיםִ ירְִאַת בּוֹ שֶׁ שָׁ , 

behold, he is separated and distanced from Hashem,  ל נפְִרָד הוּא הֲרֵי ם מִן וְנבְִדָּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 
and after he is separated from Him, what inner, exalted level can 
he acquire? 

 
הוּא וְאַחַר ל נפְִרָד שֶׁ מַדְרֵגָה מַה – מֵאִתּוֹ וְנבְִדָּ  

ניִמִית עֶלְיוֹנהָ יקְִנהֶ פְּ ? 

For wisdom is that by which one acquires inner, exalted levels,  הַחָכְמָה ניִמִית עֶלְיוֹנהָ מַדְרֵגָה עַל־ידָָהּ יקְִנהֶ שֶׁ פְּ , 

but if he is distant from Hashem, blessed be He — what can he 
acquire? 

יֵּשׁ וְאַחַר  נּוּ רַחוּק לוֹ שֶׁ רַךְ מִמֶּ יקְִנהֶ מַה – יתְִבָּ ? 

Therefore, he is compared to one who has the inner keys but not 
the outer keys, 

 
ה וּלְכָךְ יֵּשׁ לְמִי אוֹתוֹ מְדַמֶּ ידָוֹ שֶׁ חוֹת בְּ מַפְתְּ  

ניִמִיּוֹת, ידָוֹ וְאֵין הַפְּ חוֹת בְּ הַחִיצוֹנוֹת מַפְתְּ . 
for one who lacks fear of Heaven — he is totally distanced from 
Hashem, 

 
י ר כִּ אֲשֶׁ מַיםִ ירְִאַת בּוֹ אֵין כַּ מִתְרַחֵק הוּא הֲרֵי – שָׁ  

ם מִן רַךְ הַשֵּׁ לְגַמְרֵי יתְִבָּ , 
and has no beginning through which to enter.  לִכְנסֹ הַתְחָלָה לוֹ וְאֵין . 
If so, why would he acquire an inner level that one attains 
through wisdom? 

 
ן, ה וְאִם־כֵּ ניִמִית מַדְרֵגָה יקְִנהֶ לָמָּ קּוֹנהֶ פְּ הָאָדָם שֶׁ  
הַחָכְמָה עַל־ידְֵי ? 

Rabbi Yannai proclaimed: “Woe to the one who has no house, 
yet he makes a gate for the house” (Shabbos 31b). 

 
י מַכְרִין לֵית עַל חֲבָל ינָּאי: רַבִּ יתָא, לֵיהּ דְּ וְתַרְעָא בֵּ  

בָּת עָבֵיד לְבֵיתָא ב ל״א, )שַׁ ). 
The explanation is: fear of Heaven makes for him a house with 
Hashem, 

 
י פֵּרוּשׁ: מַיםִ ירְִאַת כִּ ה שָׁ יתִ לוֹ עוֹשֶׂ ם אֵצֶל בַּ הַשֵּׁ  

רַךְ  ,יתְִבָּ
for through fear he is with Hashem, and there is his house and 
dwelling. 

 
עַל־ידְֵי ם עִם הוּא ירְִאָה שֶׁ רַךְ, הַשֵּׁ ם יתְִבָּ בֵּיתוֹ וְשָׁ  
נוֹ כָּ  .וּמִשְׁ

For Hashem, blessed be He, is the place and house for all beings 
who cleave to Him, blessed be He. 

 
י ם כִּ רַךְ הַשֵּׁ הַנִּמְצָאִים לְכָל וּבַיתִ מָקוֹם הוּא יתְִבָּ  

ר בֵקִים הֵם אֲשֶׁ רַךְ בּוֹ דְּ יתְִבָּ . 
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And when one has no house at all, since He is the place of all,  
ר ירָה בֵּית לוֹ אֵין וְכַאֲשֶׁ לָל, דִּ הוּא אַחַר כְּ רַךְ שֶׁ יתְִבָּ  
כֹּל מְקוֹם הַ , 

yet he makes a gate to the house — that is wisdom, which is 
called a gate — 

 
ה וְהוּא עַר עוֹשֶׂ יתִ, שַׁ נִּקְרָא הַחָכְמָה, וְזהֶוּ לַבַּ שֶׁ  

עַר  ,שַׁ
for through wisdom a person is elevated to his place and level 
which he has with Hashem, blessed be He, 

 
עַל־ידְֵי מְקוֹמוֹ אֶל הָאָדָם מִתְעַלֶה הַחָכְמָה שֶׁ  
ר וּמַדְרֵגָתוֹ ם אֵצֶל לוֹ ישֵׁ אֲשֶׁ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ , 

which is his house.  ר בֵּיתוֹ הוּא אֲשֶׁ . 
Therefore, he is like one who has no house, but makes a gate — 
which is the preparation of the house, 

 
אֵין לְמִי דּוֹמֶה הוּא לְכָךְ יתִ, לוֹ שֶׁ ה בַּ עַר, לוֹ וְעוֹשֶׂ שַׁ  

הוּא ר שֶׁ יתִ הֶכְשֵׁ הַבַּ , 
for what is the value of the preparation, when the essential house 
he does not have? 

י  ה כִּ ר, לוֹ לָמָּ ר אַחַר הַהֶכְשֵׁ עִקַּ יתִ שֶׁ לוֹ אֵין הַבַּ . 

Behold, they clarified with their wisdom that wisdom is merely a 
preparation, 

אֲרוּ הֲרֵי  חָכְמָתָם בֵּ הַחָכְמָה בְּ ר הוּא שֶׁ לְבַד הֶכְשֵׁ בִּ , 

and does not in itself acquire eternity.  זהֶ קוֹנהֶ וְאֵין עַצְמוֹ הַנִּצְחִיּוּת בָּ בְּ . 
But eternal existence is in fear of Heaven,  צִיאוּת אֲבָל ירְִאַת הוּא הַנִּצְחִי הַמְּ מַיםִ בְּ שָׁ , 
as it is written (Yeshayahu 33:6): “Fear of Hashem is His 
treasure,” 

עְיהָ וּכְדִכְתִיב  אוֹצָרוֹ הִיא ה׳ "ירְִאַת ו(: ל״ג, )ישַׁ ", 

for through fear of Heaven one cleaves to Him, blessed be He.  עַל־ידְֵי מַיםִ ירְִאַת שֶׁ בֵק הוּא שָׁ רַךְ בּוֹ דָּ יתְִבָּ . 

And this is the true understanding of Torah knowledge,  ּת וְזהֶו עַת אֲמִתַּ הַתּוֹרָה דַּ , 

and further explanation is unnecessary.  יוֹתֵר בֵּיאוּר צָרִיךְ וְאֵין . 
 
[NOTE: Summary 
This discourse builds on a famous Talmudic statement by Rabbi Yannai (Shabbos 31b): 

" לֵית עַל חֲבָל יתָא, לֵיהּ דְּ עָבֵיד לְבֵיתָא וְתַרְעָא בֵּ " –​
“Woe to the one who has no house, and yet makes a gate for that house.” 

The analogy critiques someone who develops great intellectual accomplishments (represented by 
the gate) but lacks מַיםִ ירְִאַת שָׁ  (fear of Heaven, which builds the house — the foundation of divine 
closeness and eternal existence). Without the house, the gate has no value. 

The discourse explains that: 

●​ Chochmah (wisdom) serves only as a preparation or gateway for spiritual connection. 
●​ Yir'as Shamayim (fear/awe of Heaven) is the actual bond and dwelling with Hashem. 
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●​ Hashem is called the place of the universe, and one who fears Him finds their spiritual 

dwelling in Him. 
●​ Wisdom without Yir’ah leads to distance and even greater damage, because such a person 

knows the Creator but remains separated from Him due to lacking reverence. 
●​ Quoting Yeshayahu 33:6: “ אוֹצָרוֹ הִיא ה׳ ירְִאַת ” — fear of God is His treasure — the 

discourse concludes that eternal existence is achieved only through Yir’as Shamayim, not 
by intellect alone. 

 

 

Practical Takeaway 

1.​ Prioritize Yir’as Shamayim over Chochmah:​
While Torah study and intellectual pursuits are sacred, they must be anchored in awe of 
G-d. A person can be brilliant in Torah and philosophy, yet spiritually empty if their study 
lacks humility and reverence. 

2.​ Build the house before the gate:​
Don't focus on creating "spiritual sophistication" (the gate) without ensuring you have the 
foundation — Yir'as Shamayim (the house). That’s the entry point to real connection. 

3.​ Measure success in divine terms:​
In a world that exalts knowledge, status, and academic mastery, this teaching shifts the 
lens: Do I fear Heaven? Do I feel Hashem’s presence? That’s the metric of real existence. 

4.​ Yir’ah leads to D’veikus:​
Fear of Hashem isn’t about fear of punishment, but nullification of ego — recognizing 
our nothingness and drawing near to the ultimate Being. This cleaving is the soul’s 
eternal reality. 

Chassidic Story 

The Alter Rebbe (R’ Shneur Zalman of Liadi) once traveled to raise funds and visited a wealthy 
man known for his scholarship. The man welcomed the Rebbe with a proud tone and began to 
display his vast Torah knowledge, expecting praise. 

Instead, the Alter Rebbe responded gently but firmly: 
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"You know much Torah... but tell me — do you tremble when you say a blessing? Do you feel 
the King’s presence when you open a Gemara?" 

The wealthy man was stunned. He admitted he had never thought in those terms. 

The Alter Rebbe explained: 

"Yir'as Shamayim is the vessel that holds the wine of Chochmah. Without it, the wine spills. 
Torah without Yir’ah is just a gate without a house." 

The man was so moved he broke down in tears. From that day forward, he didn’t just learn Torah 
— he lived it with reverence. END NOTE] 
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